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Allgemeine Sicherheitshinweise und
Unfallschutz

Ein unfallfreies und gefahrloses Arbeiten mit dem
Werkzeug ist nur gewahrleistet, wenn Sie die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung
vollstandig lesen und die enthaltenen Hinweise
befolgen.

@ Kontrollieren Sie vor jedem Gebrauch das Gerat,
die AnschluBleitung und den Stecker. Arbeiten Sie
nur mit einem einwandfreien und unbeschadigten
Gerat. Beschadigte Teile mussen sofort von
einem Elektro-Fachmann erneuert werden.

@ Vor allen Arbeiten an der Maschine, vor jedem
Werkzeugwechsel und bei Nichtgebrauch den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

@ Um Beschadigungen des Netzkabels zu
vermeiden, das Netzkabel immer nach hinten von
der Maschine wegfuhren.

® Beim Arbeiten im Freien durfen nur dafur
zugelassene Verlangerungskabel verwendet
werden. Die verwendeten Verlangerungskabel
mussen einen Mindest-Querschnitt von 1,5 mm?
aufweisen. Die Steckverbindungen miissen
Schutzkontakte aufweisen und
spritzwassergeschutzt sein.

@ Bewahren Sie die Werkzeuge sicher und fur
Kinder nicht erreichbar auf.

@ Tragen Sie beim Schleifen, Bursten und Trennen
stets eine Schutzbrille, Sicherheitshandschuhe
und einen Gehorschutz und bei stauber-
zeugenden Arbeiten eine Atemschutzmaske.

@ Der Winkelschleifer darf aus Sicherheitsgrunden
nur mit montierter Schutzhaube und Zusatz-
handgriff verwendet werden.

® Sichern Sie das zu bearbeitende Werkstiick
gegen Verrutschen (festspannen).

@ Beim Bearbeiten (Trennen und Schleifen) von
Stein muB eine Staubabsaugung verwendet
werden. Die Staubabsaugung muB zum
Absaugen von Gesteinsstaub zugelassen sein.

e Asbesthaltige Materialien duirfen
nicht bearbeitet werden.
Entsprechende Unfallverhiitungsvorschrift
(VBG 119) der Berufsgenossenschaft beachten.
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Achtung Brandgefahr! Achten Sie darauf, daB
beim Trennen und Schleifen von Materialien keine
brennbaren Materialien im erweiterten Bereich
des Funkenflugs befinden.

Verwenden Sie nur Orginal-Ersatzteile.

Reparaturen durfen nur von einem Elektro-
Fachmann durchgefuhrt werden.

Die Larmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 dB
(A) uberschreiten. In diesem Fall sind Schall- und
GehorschutzmaBnahmen fur den Bedienenden
erforerlich. Das Gerausch dieses Elektrowerk-
zeuges wird nach IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN
45635 Teil 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)
gemessen.

Achten Sie auf einen sicheren Stand. Vermeiden
Sie abnormale Korperhaltungen.

Setzen Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
nasser oder feuchter Umgebung und nicht in der
Nahe von brennbaren Flussigkeiten.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht am
Netzkabel. Schiitzen Sie das Netzkabel vor Be-
schadigung durch Ol, Losungsmittel und scharfen
Kanten. Tragen sie das Elektrowerkzeug nicht am
Kabel.

Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung.

Vergewissern Sie sich, daB der Schalter beim
AnschluB an das Stromnetz ausgeschaltet ist.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung und Schmuck. Tragen Sie
bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie zu lhrer eigenen Sicherheit nur
Zubehbdr und Zusatzgerate des Werkzeug-
Herstellers

Der Wert der ausgesendeten Schwingungen
wurde nach ISO 5349 ermittelt.
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Betriebsanleitung fur Winkelschleifer

VERWENDUNG

Der Winkelschleifer ist zum Trenn- und Schrupp-
schleifen von Metallen und Gestein unter Verwend-
ung der entsprechenden Trenn- oder Schrupp-
scheibe bestimmt.

SPANNUNG

Prufen Sie vor der Inbetriebnahme, ob die auf dem
Typenschild angegebene Spannung mit der Netz-
spannung Ubereinstimmt.

SCHALTER

Der Winkelschleifer ist mit einem Sicherheitsschalter
zur Unfallverhiitung ausgestattet. Zum Einschalten
die Schalterwippe und den seitlichen Knopf gleich-
zeitig drucken.

AUSTAUSCH DER SCHLEIFSCHEIBEN
Netzstecker ziehen!
Einfacher Scheibenwechsel

% durch Spindelarretierung.
S'l'op T_/_ Spindelarretierung druicken und

Schleifscheibe einrasten lassen.
Die Flanschmutter mit dem
T~ Stirnlochschlussel dffnen.
Schleif- oder Trennscheibe
wechseln und Flanschmutter mit
dem Stirnlochschlussel
festziehen.

Achtung:

Spindelarretierung nur bei stillstehendem Motor
und Schileifspindel drucken!

Die Spindelarretierung muB wahrend des
Scheibenwechsels gedrickt bleiben!

Bei Schleif- oder Trennscheiben bis ca. 3 mm Dicke,
die Flanschmutter mit der Planseite zur Schleif- oder
Trennscheibe aufschrauben.

DREHBARER HANDGRIFF

Der Handgriff kann um 90° nach links und rechts
gedreht werden. Ziehen Sie dazu die orange Ver-
riegelungsplatte etwas zurick und drehen Sie den
Handgriff um 90° nach links oder rechts.

Achtung! Die orange Verriegelungplatte muB
deutlich horbar einrasten!

PROBELAUF NEUER SCHLEIFSCHEIBEN
Den Winkelschleifer mit montierter Schleif- oder
Trennscheibe mindestens 1 Minute im Leerlauf
laufen lassen. Vibrierende Scheiben sofort
austauschen.
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MOTOR

Der Motor muB wahrend der Arbeit gut beluftet
werden, daher mussen die Luftungsoffnungen immer
sauber gehalten werden.

SCHLEIFSCHEIBEN

Die Schleif- oder Trennscheibe darf nie groBer als
der vorgeschriebene Durchmesser sein.
Kontrollieren Sie vor dem Einsatz der Schleif- oder
Trennscheibe deren angegebene Drehzahl. Die
Drehzahl der Schleif- oder Trennscheibe muB hoher
sein als die Leerlaufdrehzahl des Winkelschleifers.

Verwenden Sie nur Schleif- und Trennscheiben die
fur eine Drehzahl von 11.000 min™ und fur eine
Umfangsgeschwindigkeit vom 80 m/sec. zugelassen
sind.

ARBEITSHINWEISE

Schruppschleifen

Der beste Erfolg beim Schruppschleifen wird
erreicht, wenn Sie die Schleifscheibe in einem
Winkel von 30° bis 40° zur Schleifebene ansetzen
und gleichmaBig Uber das Werkstuick hin- und herbe-
wegen.

Trennschleifen

Bei Trennarbeiten den Winkelschleifer in der
Schneidebene nicht verkanten. Die Trennscheibe
muB eine saubere Schnittkante aufweisen.

Zum Trennen von harten Gestein verwenden Sie am
besten eine Diamant-Trennscheibe.

Asbesthaltige Materialien durfen nicht bearbeitet
werden!

Verwenden Sie niemals Trennscheiben zum
Schruppschleifen.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 230 V ~50 Hz
Leistungsaufnahme: 2000 W
Leerlaufdrehzahl: 6.000 min”'
max. Scheiben @: 230 mm
Gewinde der Antriebsspindel: M 14
Schalldruckpegel LPA: 90 dB (A)
Schalleistungspegel LWA: 100,6 dB (A)
Vibration a,, 3 m/s?
Schutzisoliert /@
Gewicht 6,4 Kg
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Anordnung der Flansche bei Verwendung von
Schleifscheiben und Trennscheiben

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften oder geraden Schleifscheibe

Spannflansch

‘:II\\\\% N K

Flanschmutter

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer gekropften Trennscheibe

Spannflansch

Flanschmutter

n Anordnung der Flansche bei Verwendung einer geraden Trennscheibe

]

Spannflansch

Flanschmutter
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/8eobecné bezpecnostni pokyny a
ochrana proti Urazu

Bezpecné préce bez Urazu je s néradim zajisténa pouze
tehdy, kdyZ si pfectete celé bezpecnostni pokyny a
navod k pouZitf a budete se jimi fidit.

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pristroj, pipojné
vedeni a zastréku. Pracujte pouze s bezvadnym a
neposkozenym piistrojem. Poskozené ¢asti musi byt
okamzité obnoveny odbomym elektrikafem.

® Pred v8emi pracemi na stroji, pred kazdou vyménou
naradi a pfi nepouzivani wytahnout sitovou zastréku
76 7&suvky.

® Aby se zabranilo poskozeni sitového kabelu, kabel
vést vzdy smérem dozadu od stroje.

® Piipracich na volném prostranstvi smi byt pouZity
pouze pro tento Ucel schvélené prodiuzovaci kabely.
Pouzité prodiuzovaci kabely musi vykazovat
minimalni primér 1,5 mm?. Konektory musi
vykazovat ochranné kontakty a byt chranény proti
rozstiknuté vode.

® Uschovavejte naradf bezpecné a nedosazitelng pro
dsti.

@ P¥ibrouseni, kartdCovani a fezani noste vzdy
ochranné bryle, bezpecnostni rukavice a ochranu
sluchu a pfi pradnych pracich ochrannou dychact
masku

® Rucni Uhlovéa bruska smi byt z bezpecnostnich
divodd pouZivéna pouze s namontovanym
ochrannym krytem a pridavnym drzékem.

® Zajistéte obrobek uréeny k opracovani proti
wyklouznuti (pevné upnout).

® Pii opracovavani (fezani a brouseni) kamene musf
byt pouzito odsavani prachu. Zafizeni na odsavani
prachu musf byt pro odsavani kamenného prachu
schvéleno

® Materidly obsahujici azbest nesmi byt opracovavany.
Dbét odpovidajicich bezpecnostnich predpist (VBG
119) oborové profesni organizace.

® Pozor nebezpedi pozaru! Dbejte na to, aby se pil
brousent a fezani materialéi nenachézely zadné
hoflavé materidly v rozsifené zoné vyletu jisker

® PouZivejte pouze originalni nahradni dfy.

® Opravy smi byt provedeny pouze odbornym
elektrikarem.
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WWvoj hluku na pracovisti mize prekracovat az

85 db (A). V tomto pripadé jsou nutna ochranna
opatreni proti hluku a na ochranu sluchu pro
obsluhu. Hluk tohoto prfistroje je méfen podle IEC 59
CO 11, [EC 704, DIN 45635 ¢ast 21, NFS

91-031 (84/537/EWG).

Dbejte na bezpecné postaveni. Vhybejte se
abnorméinim drzenim téla.

Elektrické naradi nevystavuite desti. Nepouzivejte
elektrické naradi v mokrém nebo vinkém prostied a
ne v blizkosti hoflavych kapalin.

Nenoste elektrické naradi za sitovy kabel. Ochranujte
sitovy kabel pred poskozenim olejem,
rozpoustédlem a ostrymi hranami. Nenoste
elekirické naradi za kabel.

Udrzujte své pracovni prostredi v poradku.

Ubezpecte se, zda je pii pipojeni na sit vypinac
vypnut
Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste Siroké

obleceni a $perky. V pfipadé dlounych vias(i noste
viasovou sitku.

Pro svojf viastni bezpecnost pouzivejte pouze
prislusenstvi a pridavné pristroje od wyrobce néradi.

Vyslané kmity byly zjistény podle ISO 5349.
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Navod k pouziti pro ru¢ni thlovou brusku

POUZITI

Rucnf Unlova bruska je ur¢ena na rozbrusovani a na
hrubé brougeni kovl a kamene za pouZitl odpovidajiciho
rozbrusovaciho a hrubovaciho kotouce.

NAPETi
Pred kazdym pouzitim prekontrolujte, jestli napéti udané
na typovém stitku souhlasi se sitovym napétim.

SPINAC

Uhlova bruska je z diivod( zabranéni traztim vybavena
bezpecnostnim spinacem. K zapnut soucasné stisknout
raménko spinace a bocni knoflik.

VYMENA BRUSNYCH KOTOUCU
Vytahnout sitovou zastréku!

Jednoduché vymeéna kotouct
% aretaci vietena. Aretaci vietena
STOP - stisknout & brusny kotous nechat
T zaskoCit. Pfirubovou matku povolit

kruhowym klicem s ¢elnim otvorem.
Brusny nebo rozbrusovaci kotouc
vyménit a prirubovou matku
kruhowym klicem s ¢elnim otvorem
opét utdhnout,

Pozor:

Aretaci vietena zmacknout pouze pfi stojicim
motoru a vietenu brusného kotouce!

Aretace vietena musi béhem vymény kotouce
zGstat zmacknuta!

U brusnych nebo rozbrusovacich kotouct az po tioustku
cca 3 mm nasroubovat piirubovou matku plochou
stranou k brusnému nebo rozbrusovacimu kotoudi.

ZKUSEBNI CHOD BRUSNYCH KOTOUCU

Rucnf tnlovou brusku nechat s namontovanym brusnym
nebo rozbrusovacim kotouc¢em minimaingé 1 minutu
bézet naprazdno. Vibrujici kotouce inned vyménit.

OTOCNA RUKOJET'

Rukojet’ mize byt otdcena o 90° doleva a doprava.
Posunte k tomu oranzovou blokovaci desticku trochu
zpét a otocte rukojet’ 0 90° doleva nebo doprava.

Pozor! OranZova blokovaci desticka musf slysitelné
zaskocit! Prekontrolujte bezpecné zablokovani v
poZadované poloze.

MOTOR

Motor musf byt b&hem prace dobre vétrén, proto musf
byt vétraci otvory stéle udrzovany cisté.

BRUSNE KOTOUCE
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Brusny nebo rozbrusovaci kotou® nesmi byt nikdy vetsi
nez je predepsany pramér,

Pred nasazenim brusného nebo rozbrusovacino kotouce
prekontrolujte jeho udany pocet otacek. Pocet otacek
brusného nebo rozbrusovaciho kotouce musi byt vySsi
nez pocet otaek naprazdno ruéni Uhlové brusky.

Pouzivejte pouze brusné a rozbrusovaci kotouce, které
jsou schvélené pro maximélni pocet otacek 11.000 min
a pro obvodovou rychlost 80 m/s.

PRACOVNIi POKYNY

Hrubovaci brouseni

Nejlepsiho Uspéchu pii hrubovacim brouseni doséhnete,
kdyz brusny kotou¢ nasadite v Uhlu 30° az 40° k brusné
roviné a rovnomémé jim pohybuijete po obrobku tam a
Zpét.

Rozbrusovani

P rozbruovani Ghlovou brusku v fezné roviné
nezesikmit. Rozbrusovaci kotou¢ musi vykazovat ¢istou
feznou hranu.

K fezani tvrdého kamene pouZivejte nejlépe diamantovy
rozbrugovaci kotouc.

Materialy obsahujici azbest nesmi byt
opracovavany!

Nikdy nepouZivejte rozbrusovaci kotouce na hrubovact
brousen.

TECHNICKA DATA

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 2000 W
Otacky naprazdno: 6,000 min"!
max. @ kotouc: 230 mm
Zavity hnaciho vietena: M14
Hladina akustického tlaku LPA: 90 dB (A)
Hiladina akustického vykonu LWA: 100,6 dB (A)
Vibrace aw: 3m/s?
Ochranna izolace: /@
Hmotnost: 6,4 kg
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Rozmisténi pfirub pfi pouziti brusnych nebo rozbrusovacich kotouéu

n Rozmisténi piirub pfi pouziti zalomeného nebo rovného brusného kotouce

Upinacf pfiruba

pan Bl K

Prirubova matka

n Rozmisténi pfirub pfi pouziti zalomeného brusného kotouce

[

Upinacf pfiruba

Prirubova matka

n Rozmisténi piirub pfi pouziti rovného brusného kotouce

]

Upinacf pfiruba

Prirubova matka
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Altalanos biztonsagi utalasok és
balesetvédelem

Egy baleset és veszélymentes munka a géppel
csakis akkor van garantalva, ha a biztonsagi
utalasokat és a hasznalati utasitasokat vegig
olvassa és a benne tartalmazott utalasokat betartsa.

Minden hasznalat el6tt vizsgalja meg a gépet, a
csatlakozorészt és a halozati dugot. Csak egy
hibatlan és seruletlen géppel dolgozzon.
Megseérult reszeket egy elektronikai
szakemberrel azonnal ki kell cseréltetni.

A halozati dugot mindég huizza ki a
dugaszoloaljzatbol, ha a gépen dolgozik, ha
szerszamot cserél és ha nem hasznalja a gépet.

A halozati kabel sérulesének elkeruléeséért a
halozati kabelt a géptél mindeg hatrafele
vezesse el.

A szabadban levé munkalatoknal csakis az arra
engedeélyezett hosszabbitokabeleket szabad
hasznalni. A hasznalt kabeleknek legalabb 1,5
mm2 atméréjlinek kell lennitik. A dugos
osszekotoknek vedderintkezésnek és
froccsendviz véedettnek kell lennitik.

Tarolja gépeit biztonsagban és a gyerekek
szamara elérhetetlen helyen.

Csiszolasnal, kefelesnél és szétvalasztasnal
viseljen mindég vedészemiiveget, biztonsagi
keszty(ket és egy zajcsokkentd fulvedsét agymint
poros munkaknal pormaszkot.

A szbgletkdszorul6t biztonsagi okokbol csak
felszerelt vedéburkolattal és a pot foggantyuval
szabad hasznalni.

Biztositsa a megmunkalando munkadarabot
elcsiszas ellen (odardgziteni).

K& megmunkalasnal (valasztani vagy csiszolni)
muszaj egy porelszivot hasznalni. A porelszivo
képor elszivasara kell hogy legyen
engedelyezve.

Azbeszt tartalmii anyagot nem
szabad megmunkalni.

Kerjuk a szakszervezeti szovetseg megfeleld
baleset megelézési el6irasat (VBG 119)
figyelembe venni.

.03.2003
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Vigyazat tlizveszely! Ugyeljen arra, hogy
anyagok valasztasanal és csiszolasanal
gyullekony anyagok ne legyenek a kibdvitett
szikra szallasi terben.

Csakis originalis potalkatrészeket hasznaljon.

Javitasokat csakis egy elektronikai szakember
végezheti el.

A munkahelyen a zajkifejtés tullepheti a 85 dB-t
(A). Ebben az esetben az Uzemeltetik részére
hang- és fulvédési intezkedésre van szikség.
Ennek az elektromos szerszamnak a zajat a IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45635 21- rész, NFS
31-031 (84/537/EWG) szerint mérik.

Ugyeljen egy biztos allasra. Kerlllje el az
abnormalis testartasokat.

Elektromos szerszamjat ne tegye ki essének. Ne
hasznalja az elektromos szerszamokat vizes
vagy nedves helyen és gyullekony fojadékok
kozeleben sem.

Ne horgya az elektromos szerszamjat a halozati
kabelnal fogva. Ovja a halozati kabelt az olaj,
oldoszerek vagy éles szeélek altali sérulesektdl.
Ne horgya az elektromos szerszamjat a kabelnal
fogva.

Tartsa a munkahlyét rendben.

A gép halozatra valo csatlakozasa elétt,
gy6z6djon meg arrol, hogy a gép ki van
kapcsolva.

Viselien megfelelé munkaruhat . Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszert. Horgyon hosszi hajnal egy
hajhalot.

Sajat biztonsaga érdekében csak a
szerszamelGallito tartozékait és toldalegépeit
hasznalja.

A kibocsajtott rezgé mozgasok érteke az 5349-
es ISO alapjan lett mérve.
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Hasznalati utasitas
szbgletkoszoruléhoz
ALKALMAZAS

A szégletkdszoruld, a megfeleld valaszto- vagy
nagyolotarcsa felhasznalasaval, anyagok és kovek

valasztd és nagyolo koszorulésre van meghatarozva.

Feszultség

Hasznalatba vétele el6tt ellendrizze, hogy a
tipustablan megadott feszulség egyezik e a halozati
feszultseggel.

KAPCSOLO

A szogletcsiszolo, a baleset elkerulesének
erdekében, egy biztonsagi kapcsoloval van
felszerelve. A bekapcsolashoz nyomja egyidejuleg a
billendkapcsolot és az oldali gombot.

A csiszolotarcsa kicseréléese
A halozati dugot kihGizni!
Egyszer(i tarcsacsere a tengely

‘ reteszel6 altal. A tengely
STOP T_/_ reteszelét nyomni és a

csiszolotarcsat bekattantatni. A
karimas anyat a homlokluku
= ku!csgl kinyjtr]i. A,csis.zol(): vggy
szétvalasztotarcsat kicserélni és
a karimas anyat a homlokluki
kulcsal szorosra meghtzni.

Figyelem!

A tengely reteszel6t csak allo motornal és
csiszolo tenglynél megnyomni! A tekercs csere
alatt a tengely reteszelnek lenyomva kell lennie!
A kb. 3 mm vastagsagig terjed6 csiszolo- vagy
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CSISZOLOTARCSAK

A csiszolo- vagy szétvalasztotarcsanak sohasem
szabad az eldirt atmérénél nagyobbnak lennie. A
csiazolo- vagy szétvalasztotarcsak betevése el6tt
ellenérizze a megadott fordulatszamat. A csiszolo-
vagy szétvalasztotarcsa fordulatszamanak
magassabnak kell lennie a szogletcsiszoloétol.

Csak olyan csiszolo- és szétvalasztotarcsakat
hasznalyon amelyek 11.000 /perc - maximalis
fordulatszamig és 80 m/sec forgasi sebességig
vannak engedélyezve.

MUNKAUTALASOK

Nagyolo csiszolas

A legjobb sikert a nagyolo csiszolasnal akkor lehet

elérni, ha a csiszolotarcsat a csiszolosikhoz 30° -tol
40° -igi szogben helyezzik ra és eggyenletessen a
munkadarabon ide - oda mozgatjuk.

Szétvalasztotarcsak

A szétvalaszto munkaknal a szogletcsiszolot a
vagosikban nem beleakasztani. A
szétvalasztotarcsanak egy tiszta vagoszélet muszaj
felmutatnia. Kemény ké szétvalasztasahoz legjobb
ha egy gyémant - szétvalasztotarcsat hasznal.

Azbeszt tartalmi anyagokat nem szabad
megmunkalni!

Ne hasznaljon sohasem szétvalasztotarcsakat
nagyolo csiszolashoz.

TECHNIKAI ADATOK

P PP Ay P X Fesziltség rendszer: 230 V ~ 50 Hz
szétvalasztotarcsaknal, a karimas anyat a sima
oldalaval a csiszolo- vagy szétvalasztotarcsa fele Teljesitményfelvétel: 2000 W
felesavarozni. Uresjarati fordulatszam: 6.000 / perc
Elfordithato fogantyu max. tarcsa @: 230 mm
A fogantyl’n jobbra és balrg 9AO°-ban eIJehet forditani. Hajtoorsomenet: M 14
Ehhez hiizza a narancs szinii reteszeld lemezt —
valamelyest hatra és forditsa a fogantytt 90°-ban Hangnyomasmértéek LPA: 90 dB (A)
jobbra vagy balra el. Hangtelyesitménymeértek LWA: 100,6 dB (A)
Figyelem! A narancs szinii r 1o | Vibralas a,: 3m/s?
halhatban be kell r Inie! A kivant helyzett Veddizolalva: =
vizsgalja felull a biztos bereteszelést! ~

Suly 6,4 kg

PROBAFUTAS UJ CSISZOLOTARCSAKNAL

A szbgletcsiszolot montirozott csiszolo- vagy
szétvalasztotarcsaval hagyni kell legalabb 1 percig
uresben futni. Vibralo tarcsakat azonnal kicserélni.

10
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A karimak felsorakoztatasa csiszolo- és szétvalasztotarcsak hasznalatanal

n A karimak felsorakoztatasa egy konyokos vagy egyenes csiszolo tarcsanal

Karimas rogzité

pan Bl K

Karimas anya

n A karimak felsorakoztatasa egy konyokos szétvalaszto tarcsanal

[

Karimas rogzité

Karimas anya

n A karimak felsorakoztatasa egy egyenes csiszolo tarcsanal

]

Karimas rogzité

Karimas anya
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SLO

Splosna navodila za varno delo in
preprecevanje nesre¢

Vamo delo brez nesre¢ in nevamosti z orodjiem je
mogoce opravijati le, ¢e ste v celoti prebrali navodila za
varmo delo in navodilo za uporabo ter ju tudi izvajate.

@ pred vsako uporabo kontrolirajte orodje samo,
prikljucni kabel in vtic. Delajte le z brezhibnim in
neposkodovanim orodjem. Poskodovane dele naj
takoj zamenja usposoblien elektricar.

® preden zacnete kakrsna koli dela na orodju in pred
vsako menjavo delov orodja izvlecite elektriéni viic iz
vtiénice, prav tako tudi, ko orodja ne uporabljate.

@ da se elektricni kabel ne bi poskodoval, naj bo vedno

zadaj za strojem.

@ pridelih na prostem je dovolieno uporabljati le
predpisane kabelske podaljske. Minimalni prerez

uporablienih podaljSevalnih kablov mora biti 1,5 mm?.

Vti¢i morajo imeti zascitne kontakte in biti zasciteni
pred vodo.

@ orodje je potrebno shraniti na vamem mestu, ki je
nedosegljivo za otroke.

@ pri bruenju, ¢igcenju in rezanju vedno uporabljajte
zasCitna ocala, zascitne rokavice in glunike, pri
prasnih delih pa zascitno masko za dihanje.

@ kotni brusiinik je zaradi vamosti dovolieno uporabljati
le z montiranim za&citnim pokrovom in dodatnim
roGajem.

® material, ki ga boste obdelovall, pred zacetkom dela
pritrdite, da ne bo mogel drseti.

@ pri obdelovanju (razbijanju in brusenju) kamna je
potrebno odsesavati prah. Naprava za odsesavanje
mora imeti dovolienje za odsesavanje prahu od
kamnin.

® materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovolieno
obdelovati. Upos$tevajte ustrezna navodila za
preprecevanje nesre¢ (Nemcija: VBG 119)
poklicnega zdruzenja.

® Nevamost pozaral Pazite, da pri razbijanju in brusenju

amterialov ne bo v dosegu isker nobenin
vnetliivin/gorljivin materialov
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uporabljajte le originalne nadomestne dele.

popravila lahko izvaja le strokovno usposoblien
elekiricar.

hrup na delovnem mestu je lahko vecji od 85 db (A).
V tem primeru mora delavec izvajati ukrepe za zascito
pred hrupom in za zas¢ito sluna. Hrup te elektricne
naprave je izmerjen v skladu z IEC 59 CO 11, IEC
704, DIN 45635, 21. del, NFS 31-031
(84/537/EGS).

pazite, da boste stali na varnem, ter se izogibajte
nenormalnim drzam telesa.

pazite, da elektricni aparat ne bo na dezju, ter ga ne
uporabljajte v mokrinh ali viaznin razmerah in ne v blizini
gorljivin tekocin.

orodja ne nosite na elektricnem kablu. Pazite, da
kabla ne bodo poskodovali olie, razreddila in ostri
robovi. Ne nosite orodja na kablu

delovno mesto naj bo urejeno in ne v neredu

prepricajte se, da je stikalo za vklop izkljuceno, ko
orodje priklapljate v elektricno omrezje.

nosite primema delovna oblacila - brez irokin oblacil
in nakita. Ce imate dolge lase, si nadenite mreZico za
lase.

zaradi svoje lastne varmosti uporabljajte le originalni
pribor in dodatne naprave proizvajalca orodja.

nihanja bili izmerjeni v skladu z 1ISO 5349.
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Navodilo za uporabo kotnega
brusilnika

UPORABA

Kotni brusilnik je namenjen za rezanje in grobo brusenje
kovin in kamnin z uporabo ustrezne rezalne oz. grobe
brusiine plosce.

ELEKTRICNA NAPETOST

Pred prvim zacetkom dela preverite, ali je napetost,
navedena na tablici na orodju, enaka napetosti Vasega
elektricnega omrezja.

STIKALO

Kotni brusilnik je opremljeni z varnostnim stikalom za
preprecevanje nezgod. Pri vklju¢evanju isto¢asno
pritisnite stikalno prevesico in stranski gumb.

ZAMENJAVA BRUSILNE PLOSCE
Izvlecite el. vti¢ iz vticnice!

Enostavna zamenjava plosce z
aretiranjem vretena. Pritisnite na
aretimo stikalo za vreteno in pustite,
da brusilna plos¢a zaskoci. S
klju¢em odviite prirobni¢no matico,
N Zamenjajte brusino oz. rezaino
plosco in matico z istim kljucem
ponovno privite.

Pozor!

Aretirno stikalo vretena pritiskajte le pri
brusilnem vretenu in ko je motor jen!
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POSKUSNO DELO Z NOVIMI BRUSILNIMI
PLOSCAMI

Kotni brusilnik naj z montirano brusiino ali rezalno plosc¢o
deluje v prostem teku najmanj 1 minuto. Ce plogéa
vibrira, jo takoj zamenjajte.

MOTOR
Motor mora med delom imeti dobro ventilacijo, zato
morajo biti odprtine za prezracevanje vedno Ciste

BRUSILNE PLOSCE

Brusilina ali rezalna plos¢a ne sme biti nikoli vecja od
predpisanega premera.

Pred uporabo brusilne ali rezalne plogce kontrolirajte
njeno predpisano Stevilo vrtljajev, ki mora biti vecje kot
Stevilo vrtljgjev kotnega brusilnika v prostem teku.

Uporabljajte le brusiine in rezalne plosce, ki so narejene
za maksimalno Stevilo vrtljgjev 11,000 min' in za obodno
hitrost 80 m/sec.

NAVODILA ZA DELO

Grobo brusenje

NajlaZje in najboljse boste grobo brusili, ¢e boste
brusilno plogéo glede na brusiino povrsino drzali pod
kotom od 30° do 40° in jo enakomemo premikali ez
obdelovani predmet sem in tja.

Rezanje

Pri rezanju kotnega brusilnika ne postavijajte postrani.
Rezalna plog¢a mora imeti oster rezalni rob.

Za rezanje trdih kamnov je najbolie uporabiti diamantno
rezalno plosco.

Materialov, ki vsebujejo azbest, ni dovoljeno

Med zamenjavo brusilne plo§ée mora aretirno
stikalo vretena ostati pritisnjeno!

Pri brusilnin ali rezalnih plod¢ah z debelino do cca. 3 mm
matico prirobnice privifte z gladko stranjo k brusilni ali
rezalni plosci

VRTLIVI ROCAJ

Rocaj se lahko obraca v levo in desno za 90°.

V ta namen popotegnite nekoliko nazaj oranzno zapiraino
plo&¢o in obrmite roc¢aj za 90° v levo ali desno.

Pozor! Mora se slisati, ko oranZna zapiralna plos¢a
vskosi v svoj poloZaj. Preverite pravino zapiranje v
Zelenem poloZaju.

bdelovatil
Rezalnin plos¢ nikoli ne uporabljajte za grobo brusenje!

TEHNIENI PODATKI

Nazivna napetost:

230V ~ 50 Hz

Poraba: 2000 W
Stevilo vrtiajev v prostem teku: 6.000 min

Max. @ plosce: 230 mm
Navoji pogonskega vretena: M 14
Hrupni tlak LPA: 90 db (A)
Mo¢ hrupa LWA: 100,6 db (4)
Vibracije aw: 3 m/s?
Zascitna izolacija /@
Teza: 6,4 kg
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SLO|

lzvedba prirobnice z uporabo brusilnih in rezalnih plosé

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste ali ravne brusilne plosce

napenjalna prirobnica

8

prirobni¢na matica

n Izvedba prirobnice z uporabo kolenaste rezalne plosce

[

napenjalna prirobnica

prirobni¢na matica

n Izvedba prirobnice z uporabo ravne rezalne plo$ce

napenjalna prirobnica

prirobniéna matica
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Opce sigurnosne upute i sprec¢avanje
nezgoda

Siguran i bezopasan rad s alatom je osiguran samo
kada u potpunosti procitate sigurnosne upute i
naputak za uporabu i kada se drzite navedenih
uputa.

Prije svake upotrebe kontrolirajte uredjaj,
prikljuéni kabel i utika¢. Radite samo s ispravnim
i neostecenim uredjajem. Ostecene dijelove
odmah mora zamijeniti strucnjak za
elektrotehniku.

Prije svih radova na stroju, prije svakog
zamijenjivanja alata, te kada ne upotrijebite stroj,
izvadite utikac iz uti¢nice.

Radi sprecavanja osteéenja prikljuénog kabla,
kabel uvijek poloZzite na straznjoj strani stroja.

Pri radu na otvorenom prostoru se smiju
upotrijebiti samo produzni kablovi koji su
dopusteni za to. Koristeni produzni kablovi
moraju imati presjek od najmanje 1,5 mm2.
Utikac i utiCnica moraju imati zastitni kontakt, a
moraju biti zasti¢eni od prskanja vode.

Cuvaite alat na sigurnom mjestu, nedostupnom
za djecu.

Pri brusenju, poliranju i rezanju uvijek nosite
zastitne naocale, zastitne rukavice i zastitnik za
usi, a prilikom radova pri kojima nastaje prasina,
masku za disanje.

Kutna brusilica se iz sigurnosnih razloga smije
upotrijebiti samo s montiranim Stitnikom i
dodatnom ru¢kom.

Pri¢vrstite predmet koji Zelite obraditi tako da ne
klize (stezanjem).

Prilikom obrade (rezanje i brusenje) kamena se
mora upotrijebiti naprava za usisavanje prasine.
Naprava za usisavanje prasine mora biti
dopustena za usisavanje kamene prasine.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest. Drzite se doti¢nih propisa za
sprecavanje nezgoda strukovnog udruzenja
(VBG 119).

Paznja, opasnost od pozaral Pazite da se
prilikom rezanja i bruSenja ne nalaze zapaljivi
materijali u Sirem podrucju iskrenja.

Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Popravke smije izvoditi samo stru¢njak za
elektrotehniku.
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Buka na radnom mjestu moze biti ve¢a od 85 db
(A). U tom slucaju su potrebne mjere zvuéne
zadtite i zastitne mjere za sluh radnika. Sum
ovog elektriénog alata se mjeri po IEC 59 CO 11,
IEC 704, DIN 45635 dio 21, NFS 31-031
(84/537/EWG).

Pazite da sigurno stojite. Nemojte zauzeti
nenormalne stavove tijela.

Ne dajte da elektri¢ni alat pokisne. Ne
upotrebljavajte elektri¢ni alat u mokroj ili viaznoj
sredini, niti u blizini zapaljivih tekucina.

Ne nosite elektri¢ni alat na prikljuénom kablu.
Cuvaite kabel od ostecenja od ulja, otapala i
oédtrih ivica. Ne nosite elektri¢ni alat na kablu.
Drzite red na mjestu rada.

Uvjerite se da je stroj isklju¢en kada ga
prikljuéite na struju.

Nosite primjerenu radnu odjec¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Ako imate dugu kosu,
nosite mreZicu za kosu.

U interesu vlastite sigurnosti upotrijebite samo
pribor i dodatnu opremu proizvodjaca stroja.

Vrijednost emitiranih vibracija se odredila po ISO
5349.

Naputak za rad s kutnom brusilicom
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UPOTREBA

Kutna brusilica je namijenjena za rezanje i grubo
brusenje metala i kamena, uz upotrebu
odgovarajuce rezne ili brusne ploce.

NAPON

Prije pustanja u funkciju provjerite da li napon
naveden na oznacénoj plocici odgovara naponu
mreZe.

SKLOPKA

Kutna brusilica je opremljena sigurnosnom
sklopkom za sprecavanje nesrec¢a. Za ukljucivanje
pritisnite kliza¢ prekidaca i bo¢no dugme
istovremeno.

ZAMJENJIVANJE BRUSNIH PLOCA
Izvadite utika¢ iz uti¢nice!

Jednostavno zamjenjivanje plo¢a zahvaljujuéi
aretiranju vretena.

‘ Pritisnite napravu za aretiranje
STOP T_/_ vretena i dajte da brusna plo¢a

uskoci. Odvrnite prirubni¢ku
maticu pomocu kljuéa.

pa zategnite prirubnic¢ku maticu

pomocu kljuca.

Paznja:

Pritisnite napravu za aretiranje
vretena samo dok su motor i vreteno
zaustavljeni!

Naprava za aretiranje vretena mora ostati
pritisnuta za vrijeme zamjenjivanja ploce!

Za brusne ili rezne ploce do debljine od oko 3 mm,
prirubni¢ku maticu navrnite tako da je ravna strana
na strani brusne ili rezne ploce.

OKRETNI RUKOHVAT

Rukohvat se mole okretati za 90( ulijevo i udesno.
U tu svrhu malo povucite narandlastu ploaicu za
blokiranje unatrag i okrenite ruaku za 90( ulijevo ili
udesno.

Palnja! Narandlasta ploaica za blokiranje jasno i
aujno mora da uskoai! Provjerite sigurnu
fiksaciju u Teljenom pololaju.

POKUSNI HOD NOVIH BRUSNIH PLOCA

Ukljucite kutnu brusilicu s montiranom brusnom ili
reznom plo¢om najmanje 1 minut u praznom hodu.
Odmah zamijenite ploce koje vibriraju.

MOTOR

16

Ll Zamijenite brusnu ili reznu plo¢u,

.03.2003 14:23 Uhr Seite 16

Motor se za vrijeme rada mora dobro provjetravati,
zato ventilacijski otvori uvijek moraju biti Cisti.

BRUSNE PLOCE

Brusna ili rezna plo¢a nikada ne smije biti ve¢a od
propisanog promjera.

Prije ugradnje brusne ili rezne ploce kontrolirajte
navedeni broj okretaja iste. Broj okretaja brusne ili
rezne plo¢e mora biti veéi od broja okretaja kutne
brusilice pri praznom hodu.

Koristite samo brusne ili rezne ploc¢e koje su
dopustene za maksimalan broj okretaja od 11.000
min-1 i za obodnu brzinu od 80 m/s.

UPUTE ZA RAD

Grubo brusenje

Najbolji u¢inak pri grubom brusenju ¢ete postici
kada brusnu ploc¢u postavite na povrsinu brusenja u
kutu od 30° do 40°, pa je ravhomjerno micete po
izratku amo-tamo.

Rezanje

Prilikom rezanja nemojte zakositi kutnu brusilicu u
ravnini rezanja. Rezna plo¢a mora imati €ist brid.
Za rezanje tvrdog kamena najbolje koristite
dijamantnu reznu plo¢u.

Ne smiju se obradjivati materijali koji sadrze
azbest!

Nikada ne upotrebljavajte rezne plo¢e za grubo
brusenje.

TEHNICKI PODACI

Nazivni napon: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 2000 W
Broj okretaja pri praznom hodu: 6.000 min™
Max. | ploce: 230 mm
Navoj pogonskog vretena: M14
Razina tlaka zvuka LPA: 90 dB (A)
Razina snage zvuka LWA: 100,6 dB (A)
Vibracija a,, 3 m/s?
Zastitno izolirana 11/g
Tezina 6,4 Kg
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Raspored prirubnica pri upotrebi brusnih plo¢a i reznih ploca

Seite 17

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste ili ravne brusne ploce

stezna prirubnica

pan Bl K

prirubni¢ka matica

n Raspored prirubnica pri upotrebi koljencaste rezne ploce

[

stezna prirubnica

prirubni¢ka matica

n Raspored prirubnica pri upotrebi ravne rezne ploce

]

stezna prirubnica

prirubni¢ka matica
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Generelle sikkerhedshenvisninger og
forebyggelse af ulykker

Uheldsfrit og ufarligt arbejde med vaerktojet kan kun
opnaes, hvis sikkerhedshenvisningerne og
betjeningsvejledningen lzeses fuldsteendig, og
henvisningerne deri folges.

e Kontroller apparatet for hver ibrugtagning, ogsa
dets ledning og stik. Arbejd kun med et fejlfrit og
ubeskadiget apparat. Beskadigede dele skal
straks udskiftes af el-fagpersonale.

Stikket skal traekkes ud af stikdasen for service-
arbejde pa maskinen, for hvert veerktojsskift, og
nar apparatet ikke er i brug.

@ For at undga beskadigelser ved netkablet skal
dette altid fores bagud veek fra maskinen.

Ved udenders arbejde ma der kun anvendes
godkendte forleengerledninger. De anvendte
forlaengerledninger skal mindst have et
tveersnitsareal pa 1,5 mm?. Stikforbindelserne skal
have beskyttelseskontakter og staenkvands-
beskyttede.

@ Opbevar veerktojet sikkert og udenfor borns
reekkevidde.

Anvend ved slibning, berstning og brydning altid
beskyttelsesbriller, beskyttelseshandsker og
herevaern og ved stovudviklende arbejder maske.

Vinkelsliberen ma af sikkerhedsgrunde kun
anvendes med beskyttelseskappe og ekstrahand-
tag.

Det materiale, der skal forarbejdes, skal sikres
mod skridning (fastspaending).

Ved forarbejdning (brydning og slibning) af sten
skal stovsugning anvendes. Stovsugeren skal
veere godkendt til at suge stenstov.

Asbestholdige materialer ma ikke
bearbejdes.

Se fagforeningens relevante forskrift for
uheldsforebyggelse.

e Pas pa! Brandfare! Sorg for, at der ikke befinder
sig brandbare materialer indenfor det omrade,
som gnister kan springe i, nar der arbejdes med
brydning og slibning.
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Brug kun originale dele.

Reparationer ma kun udferes af dertil kvalificeret
personale.

Lydniveauet pa arbejdspladsen kan overskride
85 dB (A). | sa fald skal den, der arbejder med
maskinen, benytte lyddeempning og
horebeskyttelse. Lyden fra dette elektrovaerktoj
males efter IEC 59 CO 11, |IEC 704, DIN 45635
del 21, NFS 31-031 84/537/EQF).

Sorg for at sta i en sikker position. Undga
unormale kropsstillinger.

Elektroveerktojet ma ikke udseettes for regn. Brug
ikke veerktojet i vade eller fugtige omgivelser og
heller ikke i neerheden af brandbare vaesker.

Beer ikke el-veerktojet i netledningen. Netled-
ningen skal beskyttes mod beskadigelse fra olie,
oplosningsmidler og skarpe kanter. Beer ikke
veerktojet i ledningen.

Hold Deres arbejdsomrade i orden.

De bor sikre Dem, at kontakten er slaet fra, nar
veerktojet sluttes til stromnettet.

Beer egnet arbejdstoj. Beer ikke lostsiddende
klaeder eller smykker. Langt har beskyttes af
harnet.

Af hensyn til Deres egen sikkerhed bor de kun
anvende tilbehor og ekstraapparater fra
veerktojsproducenten.

Den iflg. ISO 5349 pa hangtaget malte vibrations-
veerdi udger 3 m/s?.
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Betjeningsvejledning til vinkelsliber

Maskinen er let og handterbar, den er
beskyttelsesisoleret og konstrueret i henhold til de
internationale bestemmelser CEE 20. Maskinen har
en lang levetid, hvis den behandles efter disse
forskrifter.

SPANDING

Kontrollér for ibrugtagning, om den spaending, der er
angivet pa typeskiltet stemmer overens med
netspaendingen.

AFBRYDER

Vinkelsliberen er udstyret med sikkerhedsafbryder til
forebyggelse af ulykker. For at taende skal
kontaktvippen og knappen pa siden af apparatet
trykkes ind samtidig.

SKIFT AF SLIBESKIVER
Traek netstikket ud.

Simpelt skiveskift via spindelstop.
% Tryk spindlen ned og lad
STOP T—/_ slibeskiven ga i indgreb.

Flangemotrikken losnes med
fronthuljernet.

Slibe- eller brydeskiven skiftes og
flangemetrikken faestnes med

fronthuljernet.
NB! Spindlen ma kun trykkes ned, nar motoren
og slibehjulet star stille.
Spindelstoppet skal forblive nedtrykket.
mens slibeskiven skiftes.
Ved slibe- og brydeskiver indtil ca. 3 mm tykkelse
skrues flangemotrikken pa med plansiden til slibe-
eller skeereskiven.

PROVEKQORSEL AF NY SLIBESKIVE

Lad vinkelsliberen lobe i tomgang med monteret
slibe- eller skeereskive i mindst 1 minut. Vibrerende
skiver skal skiftes med det samme igen.

DREJELIGT HANDTAG

Handtaget kan drejes 90( til venstre og hejre. Det
gores ved at treekke den orange laseplade lidt tilbage
og dreje handtaget 90( til venstre eller hojre.

Vigtigt! Den orange laseplade skal falde i indgreb
med et herligt klik! Efterprov, at lasningen virker
sikkert i den onskede position.

MOTOR

Motoren skal luftes godt i lobet af arbejdstiden,
derfor skal ventileringsabningerne altid holdes rene.
SLIBESKIVER

Slibe- eller skaereskiven ma aldrig veere storre end
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den angivne diameter. For slibe- eller skaereskiven
anvendes, skal dens angive omdrejningstal
kontrolleres. Slibe- eller skaereskivens om-
drejningstal skal vaere hojere end vinkelsliberens
tomgangsomdrejningstal.

Brug kun slibe- og skaereskiver, der er godkendt til et
maksimalt omdrejningstal pa 11.000 min-1 og til en
omfangshastighed pa 80 m/sek.

ARBEJDSHENVISNINGER

Skrubslibning

Ved skrubslibning opnaes det bedste resultat, nar
slibeskiven holdes i en vinkel pa 30° til 40° pa
slibefladen og bevaeges regelmaessigt frem og
tilbage over arbejdsemnet.

Skeereslibning

Ved skeerearbejder ma vinkelsliberen ikke ga skrat
ind i snitfladen. Skaereskiven skal have en ren
snitkant.

Til brydning af hard sten er en diamantslibeskive
bedst.

Asbestholdige materialer ma ikke bearbejdes!

Brug aldrig skzereskiver til skrubslibning.

TEKNISKE DATA

Driftsspaending 230V ~50 Hz
Optagen effekt 2000 W
Tomgangsomdrejningstal 6000 min™
Maksimal skivediameter 230 mm
Drevspindelgevind M 14
Lydtrykniveau LPA: 90 dB (A)
Lydeffektniveau LWA: 100,6 dB (A)
Vibration a,, 3 m/s?
Veegt 6,4 kg
Dobbelisoleret /@
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Placering af flangen ved brug af
slibeskiver og skzereskiver

n Placering af flangen ved brug af forkroppet eller lige slibeskive

Speendeflange

X

N
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Flangematrik

n Placering af flangen ved brug af forkroppet slibeskive

[

Spaendeflange

Flangematrik

n Placering af flangen ved brug af lige slibeskive

]

Spaendeflange

Flangematrik
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Allmanna sakerhetsanvisningar och
olycksfallskydd

Ett riskfritt arbete med verktyget kan bara garanteras
om ni laser sakerhetsanvisningarna och
bruksanvisningen noga och foljer de anvisningar som
tas upp.

@ Fore varje anvandning ska redskapet,
anslutningskabeln och uttaget kontrolleras.
Redskapet ska vara oskadet och utan fel.
Skadade delar maste genast bytas ut av en
fackman.

Stickproppen ska dras ut fore alla arbeten vid
maskinen, innan man ska byta verktyg och nar
maskinen ej anvands.

For att undvika skador pa natkabeln ska den alltid
lopa bort fran maskinen.

@ Vid utomhusarbeten far endast forlangningskablar
anvandas som ar tillatna for utomhusbruk.
Forlangningskablarna maste ha ett minsta
tvarsnitt pa 1,5 mm. Instickningsanslutningarna
maste ha skyddskontakter och vara skyddade mot
stankkvatten.

Forvara verktygen pa ett sakert stalle dar barn ej
kan komma at dem.

Bar alltid skyddsglasbgon, skyddshandskar och
oronskydd vid slipning, borstning och avskiljning.

@ Vid arbeten som alstrar mycket damm ska ett
andningsskydd anvandas.

Vinkelslipmaskinen far av sakerhetsskal endast
anvandas me dmonterad skyddskapa och extra
handtag.

Se till att den arbetsdetalj som ska bearbetas inte
glider ivag. (Den skal spannas fast).

@ Vid bearbetning (avskiljning och slipning) av sten
maste ett dammsugningsaggregat anvandas.
Dammsugningsaggregatet maste vara tillatet for
stendamm.

e Material som innehaller asbest far ej
anvandas.

Beakta yrkessammanslutningens foreskrifter till
skydd mot olycksfall (VBG 119).
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Observera brandfaran! Se noga till att inga
brandfarliga material finns i narheten vid
avskiljning och slipning av material, da det bildas
gnistor.

Anvand endast originalreservdelar.
Reparationer far endast utforas av fackman.

Bullerutvecklingen pa arbetsplatsen kan
overskrida 85 dB (A). | ett sadant fall maste
ljuddampande och horselskyddatgarder vidtagas.
Ljudet fran detta elektriska verktyg mats enligt IEC
59 CO 11, IEC 704, DIN 45035 del 21, NFS 31-
031 (64/537/EWG).

Se till att ni star stabilt. Undvik onormala
kroppsstallningar.

Utsatt inte verktyget for regn. Verktyget far ej
anvandas i vat eller fuktig omgivning och inte i
narheten av brannbara vatskor.

Verktyget ska inte baras i natkabeln. Skydda
natkabeln mot skador pa grund av olja,
losungsmedel och skarpa kanter. Verktyget far
inte baras i kabeln.

Hall i ordning pa arbetsomradet.

Forsakra er om att strombrytaren ar utkopplad vid
anslutning till natet. Bar lamplig arbetskladsel.

Ha inga vida klader eller smucken pa er. Om man
har langt har ska man bara harnat.

For er egen sakerhet ska bara tillbehdr och
extraredskap fran verktygstillverkaren anvandas.

Det enligt ISO 5349 uppmatta vibrationsvardet pa
handtaget uppgar til 3 m/s?.
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Bruksanvisning til vinkelslipmaskin

Maskinen ar latt och behandig, den ar
skyddsisolerad och uppbyggd enligt de
internationella bestammelserna CEE 20. Maskinen
har lang hallbarhet om den skots enligt
nedanstaende anvisningar.

SPANNING

Kontrollera fore driftstart om den spanning som
anges pa typplaten dverensstammer med
natspanningen.

BRYTARE

Vinkelslipen ar forsedd med en sakerhetsbrytare
som ska forbattra sakerheten mot olyckor. Sla pa
vinkelslipen genom att trycka in vippbrytaren och
knappen pa sidan samtidigt.

BYTE AV SLIPSKIVOR

Dra ut natkontakten!

Enkelt skivbyte genom
spindelfstlasning. Tryck pa
spindelfastlasningen sa att
slipskivan halls kvar. Oppna
flansmuttern med en
stjarnhalnyckel . Byt slip- eller
avskiljningsskiva och dra at
flansmuttern med
stjarnhalnyckeln.

Observera:

Spindelfastlasningen far bara tryckas ned da
motorn och slipspindeln ar avstangda.
Spindelfastlasningen ska vara nedtryckt under
skivbytet!

Nar det galler slip- eller avskiljningsskivor som ar upp
till ca 3 mm tjocka ska flansmuttern skruvas pa med
plansidan at slip- eller avskiljningsskivan.

PROVKORNING AV NYA SLIPSKIVOR
Vinkelslipmaskinen med den monterade slip- eller
avskiljningsskivan ska ga pa tomgang i minst 1
minut. Vibrerande skivor ska bytas ut omedelbart.

VRIDBART HANDTAG

Handtaget kan vridas med 90° at vanster eller hoger.
Dra tillbaka den oranga sparrplattan en aning och
vrid darefter handtaget med 90° at vanster eller
hoger.

Varning! Du maste tydligt hora att den oranga

sparrplattan snapper in! Kontrollera att
sparrplattan har snappt in i avsett lage.

22
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MOTOR

Motorn maste vara val ventilerad under arbetet. Av
den anledningen ska ventilationsoppningarna alltid
vara val rengjorda.

SLIPSKIVOR

Slip- eller avskiljningsskivan far aldrig vara storre an
den foreskrevna diametern. Kontrollera fore skivorna
tas i bruk vilka varvtal som angetts. Slip- eller
avkiljningsskivans varvtal maste vara hogre an
varvtalet da vinkelslipmaskinen gar pa tomgang.

Anvand endast slip- och avskiljningsskivor som ar
tillatna for ett maximalt varvtal pa 11.000 min och for
en omfangshastighet pa 80 m/sek.

ARBETSANVISNINGAR

Grovslipning

Bast resultat vid grovslipning far ni om ni placerar
slipskivan i en vinkel pa 30 till 40 grader till slipytan
och for den jamnt fram och tilbaka dver
arbetsdetaljer.

Avskiljningsslipning

Vid avskiliningsarbeten far vinkelslipmaskinen inte
forskjutas i snittytan. Avskiliningsskivan maste gora
en ren snittkant. For att avkilja hard sten ar det bast
att anvanda en diamantavskiljningsskiva.

Material som innehaller asbest far ej bearbetas!

Anvand aldrig avskiljningsskivor till
grovslipning.

Tekniska data

Nominell spanning: 230V ~ 50 Hz
Effektupptagning: 2000 W
Tomgangsvarvtal: 6 000 min™
max. skivor: 230 mm
Drivspindelns ganga: M 14
Ljudtrycksniva: 90 dB (A)
Ljudeffektniva. 100,6 dB (A)
Vibration a,, 3 m/s?
Vikt 6,4 kg
Dubbel isolering /|
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Flansernas ordning vid anvandning
av slipskivor och avskiljningsskivor

Seite 23

n Arrangemang av flansen vid anvandning av en krokt eller rak slipskiva

Spannflans

pan Bl K

Slipskiva

n Arrangemang av flansen vid anvandning av en krokt avskiljnngsskivor

[

Spannflans

Flansmutter

n Arrangemang av flansen vid anvandning av en rak avskiljnngsskiva

]

Spannflans

Flansmutter
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Yleiset turvallisuusohjeet ja
tapaturmantorjunta

Onnettomuuksilta valtytaan ja vaaratta voidaan
tyoskennella vain silloin, kun turvallisuus- ja
kayttoohjeet luetaan kokonaan ja ohjeita
noudatetaan.

24

Tarkastakaa kone, liitantajohto ja pistoke ennen
jokaista kayttoa. Kayttakaa vain moitteettomassa
kunnossa olevaa, vaurioitumatonta konetta.
Sahkdmiehen on vaihdettava vioittuneet osat
valittomasti uusiin.

Ennen kaikkia koneelle tehtavia toita ja
laikanvaihtoa seka koneen ollessa
kayttamattomana on verkkopistoke irrotettava
pistorasiasta.

Verkkojohdon vahingoittumisen valttamiseksi
viekaa johto aina taakse koneesta poispain.

Ulkona tyoskenneltaessa saa kayttaa vain tahan
tarkoitukseen hyvaksyttyja jatkojohtoja.
Kaytettavien jatkojohtojen halkaisijan tulee olla
vahintaan 1,5 mm?. Pistoliittimissa tulee olla
suojamaadoitus ja roiskevesisuojaus.

Sailyttakaa laikat turvallisessa paikassa lasten
ulottumattomissa.

Kayttakaa hiomisen, harjauksen ja katkaisun
yhteydessa aina suojalaseja, turvakasineita ja
kuulosuojaimia.

Jos tydssa syntyy polya, on kaytettava
hengityssuojaa.

Kulmahiomakonetta saa turvallisuussyista kayttaa
vain silloin, kun suojus ja lisakahva ovat
paikoillaan.

Varmistakaa, etta kasiteltava kappale ei paase
luistamaan (kiinnitettava).

Kivea kasiteltaessa (katkaistaessa ja hiottaessa)

on kaytettava polynpoistoimua. Poistoimun tulee
olla hyvaksytty kivipolyn poistoimuun.

Asbestia sisaltavia materiaaleja ei
saa kasitella.

On noudatettava vastaavaa tapaturmantorjunnan
maaraysta (VBG 119).

.03.2003

14:23 Uhr Seite 24

Huomio! Tulipalon vaara! Varmistakaa, etta
katkaisun tai hionnan yhteydessa ei ole syttyvia
materiaaleja alueella, jonne kipinat voivat kantaa.

Kayttakaa ainoastaan alkuperaisvaraosia.
Korjaukset saa suorittaa vain sahkomies.

Tybpaikan melu saattaa ylittaa 85 dB (A). Talloin
on tydntekijan osalta suoritettava meluntorjunta- ja
kuulonsuojelutoimenpiteet. Kulmahiomakoneen
melu mitataan IEC 59 CO 11, IEO 704, DIN
45635, osa 21, NFS 31-031 (84/537/EWG)
mukaisesti.

Kiinnittakaa huomiota varmaan asentoon.
Valttakaa luonnottomia asentoja.

Alkaa jattakd konetta sateelle alttiiksi. Alkaa
kayttako sita marassa tai kosteassa ymparistossa
alkaaka syttyvien nesteiden laheisyydessa.

Alkaa kantako konetta verkkojohdosta. Suojatkaa
verkkojohto oljylta, liuottimilta ja teravilta kulmilta.

Pitakaa tyoskentelyalueenne jarjestyksessa.

Varmistakaa, etta kytkin on katkaisuasennossa,
kun kone kytketaan verkkovirtaan.

Kayttakaa sopivaa tyovaatetusta. Alkaa kayttakdo
véljia vaatteita tai koruja. Pitkahiuksisten on
kaytettava hiusverkkoa.

Kayttakaa oman turvallisuutenne vuoksi vain

valmistajan varusteita ja lisalaitteita.

ISO 5349 mukainen kahvasta mitattu tarina 3
m/s?.
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Kulmahiomakoneen kayttoohjeet

Kulmahiomakone on kevyt ja kateva. Se on
suojaeristetty ja valmistettu kansainvalisten

CEE 20 -maaraysten mukaisesti. Se kayttoika on
pitkd, jos sita huolletaan kayttoohjeiden mukaisesti.
JANNITE

Tarkastakaa ennen kayttbonottoa, vastaako
tyyppikilpeen merkitty jannite verkkojannitetta.

Katkaisin
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MOOTTORI

Moottorin tuuletuksen tulee olla hyva tyon aikana, ja
sen vuoksi tuuletusaukot on aina pidettava puhtaina.

HIOMALAIKAT

Hioma- tai katkaisulaikka ei saa koskaan olla
ohjeenmukaista halkaisijaa suuurempi. Tarkastakaa
laikan kayntinopeus ennen laikan kiinnitysta. Laikan
kayntinopeuden tulee olla suurempi kuin
kulmahiomakoneen joutokayntinopeus.

Kayttakaa ainoastaan sellaisia hioma- ja
katkaisulaikkoja, jotka ovat sallittuja 11.000 min~

Kulmahiomakone on varustettu turv imella
tapaturmien ehkaisemiseksi. Laitteen
kaynnistamiseksi tulee painaa keinukatkaisinta ja

sivulla olevaa nuppia samanaikaisesti.

HIOMALAIKKOJEN VAIHTO
Irrota virtapistoke!

Laikanvaihto kay helposti
karanlukituksen avulla.
Karanlukitusta painetaan ja
hiomalaikan annetaan lukittua
paikalleen. Laippamutteri avataan
laippamutteriavaimella. Hioma-
tai katkaisulaikka vaihdetaan ja
laippamutteri kiristetaan
laippamutteriavaimella.

Huomio:

Karanlukitusta saa painaa vain silloin, kun
moottori ja kara eivat ole kaynnissa!
Karanlukitus on pidettava alaspainettuna
laikanvaihdon aikana!

Kun hioma- tai katkaisulaikat ovat korkeintaan n. 3
mm paksuisia, laippamutteri on avattava silea puoli
laikkaa kohti.

AANTYVA KAHVA

Kahvaa voi kaantaa 90° vasemmalle ja oikealle.
Veda ensin oranssinvarista lukituslevya hieman
taaksepain ja kaanna sitten kahvaa 90° vasemmalle
tai oikealle.

Huomio! Or arisen I yn tulee
napsahtaa selvasti kuultavasti paikalleen!
Varmistu, etta haluttu asento on lukittunut
pitavasti.

UUSIEN HIOMALAIKKOJEN KOEKAYTTO
Kun hioma- tai katkaisulaikka on kiinnitetty
kulmahiomakoneeseen, koneen annetaan kayda
vahintaan minuutin ajan joutokayntia. Tarisevat
laikat on heti vaihdettava.

maksimikayntinopeudelle ja 80 m/s kehanopeudelle.

TYOTA KOSKEVIA OHJEITA

Pinnan hionta

Pinnan hionta onnistuu parhaiten, kun hiomalaikka
asetetaan 30 - 40 asteen kulmaan hiomapintaan
nahden ja likutetaan tasaisesti edestakaisin
hiottavan kappaleen yli.

Katkaisuhionta

Katkaisutdissa hiomakonetta ei saa kaantaa niin, etta
laikan leikkuutaso muuttuu. Katkaisulaikan
leikkuusarman tulee olla puhdas. Kovien
kivimateriaalien katkaisuun on parasta kayttaa
timanttilaikkaa.

Asbestia sisaltavia materiaaleja ei saa kasitella!

Alkaa koskaan kayttako katkaisulaikkoja pinnan
hiontaan.

TEKNISIA TIETOJA

Nimellisjannite 230V ~50 Hz
Tehonkayttd 2000 W
Joutokayntinopeus 6000 min™'
Laikan halkaisija kork. 230 mm
Kayttokaran kierteitys M14
Aanen painetaso 90 dB (A)
Aanen tehotaso 100,6 dB (A)
Tarina a,, 3 m/s?
Paino 6,4 kg
Soujaeristetty 11/4
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Laippojen sijoitus kaytettaessa
hiomalaikkoja ja katkaisulaikkoja

n Laippojen sijoitus kaytettaessa syvennyksella varustettua tai suoraa hiomalaikkaa

Kiinnityslaippa

§

Laippamutteri

n Laippojen sijoitus kaytettaessa syvennyksella varustettua katkaisulaikkaa

[

Kiinnityslaippa

Laippamutteri

n Laippojen sijoitus kaytettaessa suoraa katkaisulaikkaa

]

Kiinnityslaippa

Laippamutteri
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EG Konformitatserklarung

EC Declaration of Conformity
Déclaration de Conformité CE
EC Conformiteitsverklaring
Declaracion CE de Conformidad
Declaragao de conformidade CE
EC Konformitetsforklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

®eeeR0®

EC Konfirmitetserklaering
EC 3aaBneHue o KoHgopmHOCTH

Dichiarazione di conformita CE
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EC ARA TEPI TNG AV
Dichiarazione di conformita CE

EC Overensstemmelseserkleering

EU prohlaseni o konformité

EU Konformkijelentés

EU Izjava o skladnosti

Oswiadczenie o zgodnosci z normami
Europejskiej Wspolnoty

@ Vyhasenie EU o konformite

Declaratie de conformitate CE

CICCICICERCICICICICNCIC)

AT Uygunluk Deklarasyonu

WS 230-3

Der Unterzeichnende erklart in Namen der Firma die Ube-
reinstimmung des Produktes.

The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.

Le soussigné déclare au nom de I'entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.

De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.

O signatario declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad forklarar i firmans namn att produkten over-
ensstammer med foljande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa likkeen nimissa, etta tuote vastaa
seuraavia direktiiveja ja standardeja:

Undertegnede erkleerer pa vegne av firmaet at produktet
samsvarer med folgende direktiver og normer.
JloanncaslwwiicA noaTeepkaaeT OT WMeHW UPMbI6 4TO
HacToAWee W3AenMe  CoOTBETCTBYeT — TpeGoBaHMAM
CIeAYIOWMX HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Subsemnatul declara In numele firmei ca produsul core-
spunde urmatoarelor directive si standarde.

Imzalayan kisi, firma adina trtniin agsagida anilan yénetme-
liklere ve normlara uygun oldusgunu beyan eder.

Ev ovdpat Mg eTaipeiag SNAMVEL O UMOYEYPAUUEVOG TNV
Oupgwvia TOU TIPOLOVTOG TIPOG TOug akoAouBoug
KaVOVIOHOoUG Kal Ta akdAouba MpoTuna.

Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformita del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.

Pa firmaets vegne erkleerer undertegnede, at produktet imo-
dekommer kravene i folgende direktiver og normer.

Nize podepsany jménem firmy prohlasuje, Ze vyrobek odpo-
vida nasledujicim smérnicim a normam.

Az alairé kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
kovetkez6 iranyvonalakkal és normakkal.

Podpisani izjavljam v imenu podietja, da je proizvod v sklad-
nosti s slede&imi smernicami in standardi.

Nizej podpisany o$wiadcza w imieniu firmy, ze produkt jest
zgodny z nastepujacymi wytycznymi i normami.
Podpisujici zavazne prehlasuje v mene firmy, Ze tento
vyrobok je v sulade s nasledovnymi smernicami a normami.

98/37/EG
73/23/EWG
97/23/EG
89/336/EWG
[ ] 90/396/EWG

o

89/686/EWG ISC GmbH

EschenstraBe 6

87/404/EWG 94405 Landau/lsar
R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG: Ly...... dB(A); Lya....dB(A)

‘ EN 50144-1; prEN 50144-2-3; EN 55014-1/A1; EN 55014-2; EN 61000-3-2/A2; EN 61000-3-3; ‘

7% foun)
Landau/Isar, den 05.03.2003 4

- ¢
Brunholzl '\#
Leiter Produkt-Management Produkt-Mahagement

Archivierung / For archives: 4430430-36-4175500-E
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GARANTIEURKUNDE

Wir gewahren lhnen funf Jahre Garantie gemaB nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerat, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausfuhrung oder Materialfehler zuriickzufuhren
sind. Die dazu benbtigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

AusschluB: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf naturliche Ab-
nutzung oder Transportschaden, ferner nicht auf Schaden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemaBer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht fur
indirekte Folge- und Vermobgensschaden.

Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlangert. Bei Garantieanspruch, Storungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) « Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info
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Technische Anderungen vorbehalten
Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wizigingen voorbehouden
Salvo modificaciones técnicas
Salvaguardem-se alteracoes técnicas
Forbehall for tekniska forandringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

Der tages forbehold for tekniske aendringer
0 kataokeyaoTrg Slampei To Sikaiwua
TEXVIKOV aAayoV

Con riserva di apportare modifiche tecniche
Tekniske endringer forbeholdes

Technické zmény vyhrazeny

Technikai valtozasok jogat fenntartva
Tehnicne spremembe pridrzane.

Zastrzega sie wprowadzanie zmian technicznych
Se rezerva dreptul la modificéri tehnice.
Teknik degisiklikler olabilir
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@ ZARUGNI LIST

Zaru¢ni doba za¢ing dnem koupé a ¢ini' 5 rok.
Z&ruka bude poskytnuta v pfipadé chybného
provedeni nebo vady materidlu a funkénosti

K tomu potfebné néhradni dily a pracovni doba
nebudou Uctovany.

Zaruka se nevztahuje na nasledné skody.

V& zékaznicky servis

@ Garanciaokmany
A garancia id6tartama 5 év és a vasarlas napjaval
kezdddik.
A szavatossag csakis a kivitelezési hidnyokra vagy az
anyagi és mikodési hibékra terjed ki.
A szlkséges potalkatrészeket és a munkaidét nem
szamitjuk fel
Nem szavatolunk a masodlagos karokeért

Az On vevészolgalati partnere.

© GARANCIJSKI LIST

Garancijski rok zacne te¢i z dnem nakupa in znasa
5 leti.
Garancija velja za pomanjkljivo izvedbo ali napake na
materialu ali pri delovanju. Uporablieni rezervni deli in
eventualni porablien ¢as za delo se ne obradunajo.
Garancije za posledi¢no kodo ni

Vasa kontakina oseba v servisni sluzbi

GARANCIJSKI LIST

Garantni rok pocinje od dana kupnje, a 5 godine.
Jamstvo preuzimamo za tvomicke greske ili za greske
u materijalu ili u funkciji. Za to potrebni rezervni dijelovi
i radno vrileme se ne naplaluju.

Ne preuzimamo jamstvo za posliedi¢ne Stete.

Va$ servisni partner

@ GARANTIBEVIS

Garantiperioden regnes fra kebsdatoen og er
geeldende i 5 ar.

Garantien deekker mangelfuld udforelse eller
materiale- og funktionsfejl.

Noedvendige reservedele og anvendt arbejdstid
ved garanti-ydelser beregnes ikke.

Der heeftes ikke for folgeskader.

Deres kundeservicekontakt

& GARANTIBEVIS
Garantitiden omfattar >et 5 ar< och borjar lopa
fran och med kopedagen.
Garantin avser tillverknigsfel samt material- och
funktionsfel.
Dartill nodvandiga reservdelar och uppkommen
arbetstid kommer ej att debiteras.
Garantin galler ej for pa fel som uppstatt pa grund
av nyttjandet.

Din kundtjanspartner

@& TAKUUTODISTUS

Tacuuaica alkaa ostopaivana ja sen pituus on

5 vuotta.

Takuu korvaa valmistusviat tai materiaali- ja
toimintoviat. Tahan tarvittavia varaosia ja tydaikaa
ei laskuteta.

Valillisia vahinkoja ei korvata.

Teidan asiakaspalveluyhdyshenkilonne
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ISC GmbH

EschenstraBe 6

D-94405 Landau/lsar

Tel. (0190) 145 048, Fax (09951) 2610 u. 5250

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Muhlgasse 1

A-2353 Guntramsdorf

Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

Fubag International
SchlachthofstraBe 19

CH-8406 Winterthur

Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

Einhell UK Ltd

Morpeth Wharf

Twelve Quays

Birkenhead, Wirral

CH 41 ING

Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

Synthez SARL

54, allee des Plantanes

ZAC DES GEODES

F-77100 Meaux

Tel. 01 60464848, Fax 01 69394879

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Einhell Benelux

Veldsteen 44

NL-4815 PK Breda

Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

Comercial Einhell S.A.

Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid

Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

Einhell Iberica

Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG

Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

Einhell ltalia s.r..

Via Marconi, 16

1-22070 Beregazzo (Co)

Tel. 031 992080, Fax 031 992084

Einhell Skandinavia

Bergsoevej 36

DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

Sahkotalo Harju OY
Korjaamokatu 2

FIN-33840 Tampere

Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

.03.2003

Einhell Polska sp. Z.0.0.

Ul. Miedzyleska 2-6

PL-50-554 Wroclaw

Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

Einhell Hungaria Ltd.

Vajda Peter u. 12

H 1089 Budapest

Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

Semak

makina ticaret ve sanayi ltd. sti.

Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul

Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

Novatech S.R.L.

Bd.Lasar Catargiu 24-26

S.C. A Ap. 9 Sector 1

RO 75 121 Bucharest

Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

Poker Plus S.R.O.

Areal Vu Bechovice

Budava 10B

CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax 02579 10204

Einhell Bulgarien

34 A,Stefan Stambolov Str.

Apt. 4

BG 9000 Varna

Tel. 052 605254, Fax 052 605822

Luma Trading d.o.o0.

Ljubljanska 39

SLO-4000 Kranj

Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

Einhell Croatia d.o.o0.

Velika Ves 2

HR 49224 Lepaijci

Tel 049/342 444, Fax 049 342-392

MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

An. Mavrofidopoulos S.A.

Technical & Commercial company

12, Papastratou & Asklipiou Str.

GR 18545 Piraus

Tel 0210 4136155, Fax 0210 4137692

Bermas

Altufyevskoye shosse, 2A

RUS 127273 Moscowi

Tel 095 3639580, Fax 095 3639581

EH03/2003
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